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  ىآذر  ىوترك ى، فارسىعرب ىها حیوانات در مَثل ىگار نمادان
  

   *كبرى جبارلي

  
  25/1/2021 :تاريخ القبول  14/10/2020 :ستلامتاريخ الا

  
  ملخص

از این طریق به و  افكارش باز كرده استو  حیوان در گذر زمان جایگاه خود را در میان انسان
در ادبیات یك ملت  ىنقش مهمو  راه یافته است ىمختلفتشبیه با مقاصد و  المثلها، تمثیل ها، ضرب داستان

ها همیشه یكسان  خصوصیات حیوانات در فرهنگ ملتو  كه انعكاس رفتار با توجه به این. كند یم ىباز 
 سننو  حیات وحش، آداب، رسومو  ىزندگ ىآن ذكر نمود كه تأثیر جغرافیا ىرا برا ىتوان دلایل ینیست، م

  . است ها از آن جمله اعتقادات ملتو 

ها نسبت بـه نقـش حیوانـات، بـا اخـتلاف  فرهنگو  ها رو با وجود اشتراك فراوان در دیدگاه ملت از این
، ىاز سـه زبـان عربـ ىالمثلهای ضـرب ىتطبیقـ ىدر این پـژوهش بـا بررسـ. هم مواجه هستیم ىدر نمادانگار 

 هـا آشـكار را در ایـن عبارتمخالف حیوانات و  موافق ىنمادهاو  ها ایم تمثیل كرده ىسع ىآذر  ىتركو  ىفارس
هــر یــك از ایــن ســه زبــان مــورد كنكــاش قــرار  ى عامیانــه ورســمیها المثل تصــویر حیوانــات را در ضــربو 

  .دهیم
  .ىآذر  ى، تركى، فارسىالمثل، حیوانات، تمثیل، نماد، زبان عرب ضرب :كلیدواژه

  مقدمه .1

در میان  ىرایز مشتركدیگر غ ىانسان دارد؛ از سو  ىبا زندگ ىحیوانات شباهتهای ىزندگ
 كه مهار ىمشترك با حیوانات در صورت ىغرایز انسان یبرخ. حیوانات وجود داردو  انسان

تنها . شوند یخاص م ىا سبب شباهت عمل انسان به حیوان در زمینه ىكنترل نشوند؛ با سركشو 
 ىرفتار و  ىغریز  ىحیوانات با ویژگیها ىحیوان مشتركند؛ برخو  این غرایز نیستند كه میان انسان

                                                           
  ة كلّجميع الحقوق محفوظة لجمعيمعات الأعضاء في اتّات الآداب في الجاي2022ة حاد الجامعات العربي.  
  .آل البیت، اردنگاه دانشیار زبان وادبیات فارسى، دانش   *

https://doi.org/10.51405/19.1.9

1

Jabbarli: Picturizing Animals in the Arabic, Persian and Turkish - Azerbaij

Published by Arab Journals Platform, 2022



  جبارلي

  246

نماد وارد جملات قصار، و  به عنوان سمبلو  یك خصلت یا رفتار، تبدیل ىبرا ىخود، به تمثیل
انسان بدون حیوان تقریبا  ىتوان گفت تصور زندگ یم. اند ها شده كنایات در فرهنگ ملتو  مثَلها

 ىتقابل او با برخو  ترسو  از یك سو ىخانگو  ىنیاز انسان به حیوانات اهل. غیرممكن است
بنابراین حیوان در گذر زمان جایگاه . این مدعاست یبرا ىاز دیگر سو، دلیل ىحیوانات غیراهل

 المثلها، تمثیل ها، ضرب از این طریق به داستانو  افكارش باز كرده استو  خود را در میان انسان
 اناتاز حیو  ىهای در ابتدا شاید انسان با ساخت قصه. راه یافته است ىتشبیه با مقاصد مختلفو 
كرده قدرت خود در غلبه بر آنها را به  ىخصوصیات آنها سع ىبرخو  اغراق در تواناییهاو 

بسا بتوان ادعا كرد كه رسم تصاویر حیوانات بیش از آنكه  از همین رو چهو  نمایش بگذارد
. آنها داشته است ى حیوانات باشد، بیانگر تخیل خلاق آفریننده ىبزرگو  عظمت ىها نشانه

 بیشتر انسان با حیوانات، ىهمزیستو  ىبا آشنایو  اما بعدها) 1390:30جماران، و  یذاكر : ك.ر(
، ىا ، افسانهىعرفان ى، به نمادهاىدر میان جوامع بشر  ىاساطیر و  كهن ىریشه گرفتن داستانهاو 

 ىحتو  ى، اجتماعى، آموزشىتبدیل شدند تا به تحقق اهداف مختلف تربیت ىتمثیلو  ىاخلاق
 ىها هم به عنوان جملات پرمعن المثل بود كه ضرب ىین میان طبیعدر ا. كمك كنند ىسیاس

  .پربسامد در میان مردم از این نمادها بهرمند شوندو 

  به شانه و  چون ابابیل ىذكر شده است؛ از پرندگان یدر قرآن كریم هم نام حیوانات مختلف
، )8: نحل(، اسب )1:فیل(فیل  ،)142: صافات(مانند نهنگ  ىپیكر  گرفته تا حیوانات غول سر

، )41:عنكبوت(، عنكبوت )68:نحل(كوچك مثل زنبور عسل  ىحشراتو  ،)17: غاشیه(شتر 
چون  ىالبته حیوانات ذكر شده در قرآن اغلب با اهداف). 73: حج(مگس و  )4: قارعة(پروانه 

 ىانسان، توصیف زمان ىآموزش براو  تعقلو  ، نزول عذاب، تدبرىفرمان اله ىاعجاز، اجرا
. رایط مردمانش است، اما اشاره به حیوان به عنوان نماد نیز مورد توجه بوده استشو  خاص

 ىبرا» خلقت مگس«فرماید یا به چالش  یاشاره م» خانه عنكبوت«كه به  ىمثال زمان ىبرا
  . زند یبشر مَثل م ىرا برا» ىناچیز «و »ىسست«از  ىكند، نمادهای یانسان اشاره م

این . ها همیشه یكسان نبوده است یوانات در فرهنگ ملتخصوصیات حو  اما انعكاس رفتار
توان گفت  یم. داشته باشد ىحیات وحش هر منطقه بستگو  ىزندگ ىامر ممكن است به جغرافیا

رو با  از این. تأثیر نبوده است یها ب ها هم در این برداشت اعتقادات ملتو  سننو  آداب، رسوم
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 ها نسبت به نقش حیوانات، گاه با تفاوت در نماد نگفرهو  ها وجود اشتراك فراوان در دیدگاه ملت
  . شویم یخاص مواجه م ىسمبلو 

مثلا در ادبیات «. همچنین، گاه نقش حیوانات در گذر دوران دچار تحول شده است
 ى اما پس از اسلام، با توجه به مبادله. بود ىپیش از اسلام، شیر جزء حیوانات اهریمن ىفارس

  )170: 1381، ىعبدالله(» .گردد یه نماد شهامت بدل مشیر ب 1،اعراببا  ىفرهنگ

  روش پژوهش .1 .1

نمادین حیوانات را در  ىها ، نقشىـ تحلیل ى، با استفاده از روش توصیفىدر این بررس
مورد توجه قرار داده، سپس اشتراك یا  ىتركو  ى، عربىفارس ى عامیانه ورسمیالمثلها ضرب

ابتدا با استفاده از روش   به بیان دیگر،. ایم كرده ىا بررسافتراق این نمادها را در این زبانه
 نقش ىاز روش توصیف ىمند نام حیوانات را برگزیدیم؛ سپس با بهره ىمحتو  ى، مَثلهاىاستقرائ

، ىسه زبان عرب ىها المثل تعیین نموده، سپس این نقش را در مثل تصویر حیوان را در ضربو 
  .ایم ار دادهتطبیق قر و  مورد مقایسه ىتركو  ىفارس

  پیشینه پژوهش .2 .1

سه زبان  ىها المثل كرده، در زمینه نماد حیوانات در ضرب ىتا آنجا كه نگارنده بررس
 به زبان فارس ىمختلف ىها ىبررس. انجام نگرفته است ىپژوهش تطبیق ىتركو  ى، عربىفارس

اما این سه زبان را با  درباره نماد حیوان به صورت مستقل یا دوسویه انجام یافته ىیا ترك ىعربو 
زیر اشاره  ىها توان به پژوهش ىاز جمله م. استنگرفته قرار  ىتطبیق ىبررسو  هم مورد مقایسه

  :كرد
 ىكل ى؛ این مقاله به بررس)1390جماران، و  ىذاكر ( ىحیوانات در آثار سعد .1 .2 .1

نات را در مفهوم نمادین حیواو  سپس نقشو  پرداخته ىزبان فارس ىحیوانات در آثار ادب
  . اشعار ترسیم كرده استو  ها با ذكر عبارت یآثار سعد

؛ در این )1396، ىالیاسو  ىمحمود(حیوانات در كتاب طرب المجالس  ىنمادشناس. 2. 2. 1
مقاله حیوانات ذكر شده در كتاب طرب المجالس، نگاشته امیرحسین بن امیرعالم 
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ا در مناظرات كتاب تبیین شده آنه ىتمثیل ىها نقشو  ، مورد استخراجىهرو  ىمیرحسین
  .است

؛ )1395، ىاقبال(عرب و  ایران ىالمثلها به منزله نماد تعامل فرهنگ تبیین نقش ضرب .3. 2. 1
متقابل دو  ىتأثیرپذیریهاو  ىتعامل فرهنگو  عربهاو  روابط ایران ىنویسنده مقاله با یادآور 
، ىگیر  مسأله وامو  پرداخته ىعربو  ىفارس ىالمثل در تبادلات فرهنگ زبان، به جایگاه ضرب

  .مَثَلها را تشریح كرده است ىدر برخ ىافتراق كاربردو  تشابه
؛ نویسنده )1397جهاندیده، ( ىبلوچ ىمثلهاو  حیوانات در اصطلاحات ىنمادپرداز  .4. 2. 1

، شامل ىبلوچ ىها مثلو  جانور در اصطلاحات 55نمادین  ىها ىمقاله با ذكر ویژگ
 ىكاركرد نمادها ىحشرات، چگونگو  ىرندگان، جانوران دریای، پىوحشو  ىحیوانات اهل

  .به نمایش گذاشته است ىرا با استفاده از روش تحلیل ىجانوران در امثال بلوچ
؛ در این )1394، ىطاهر ( ىحیوانات در زبان عرب ىها كنیه ىتحلیل معناشناخت .5. 2. 1

ـ  ىده، سپس با روش تحلیللقب پرداخته شو  كنیه ىمعنایو  ىمقاله ابتدا به تبیین صرف
  .شده است ىآن بررس ىدلایل معناشناختو  حیوانات ىها كنیه ىتوصیف

 مهماندوست كتلر(نمادین و  ىبه نقش تمثیل ىحضور حیوانات در شاهنامه با رویكرد .6. 2. 1
به عنوان یك  ى؛ در این مقاله، حیوانات شاهنامه كه هر یك به تنهای)1397دیگران، و 

 مورد تجزیه ىهستند، به شیوه توصیف ىجذاب ىرخدادهاو  ماجراها ى، حاو ىیلشاهد مثال تمث
  .اند تحلیل قرار گرفتهو 

 تبار تك( ىسبكو  ىبا تحلیل نحو  ىمصر و  ىفارس ىالمثلها ضرب ىتطبیق ىبررس .7. 2. 1
ضمن در و  ىـ تحلیل ىاز روش توصیف ىگیر  ؛ نویسندگان مقاله با بهره)1395دیگران، و 

 ىعربو  ىالمثلها به دو زبان فارس ضرب ىبه بررس ىسبكو  ىنحو  ىها نظر گرفتن حوزه
  .اند پرداخته ىمفهومو  ىاز لحاظ مطابقت واژگان ىمصر 

؛ نویسنده )2018عصیدة،  ىمصطف( ىصورة الحیوان في المثل الشعبي الفلسطین .8. 2. 1
 ىها ات در گروهحیوان ىبند المثلها عامیانه، با دسته ضرب ىها ىمقاله ابتدا با تشریح ویژگ

مثبت هر یك و  ىتصویر منف ىبه بررس ىجانداران دریایو  ، خزندگان، پرندگانى، وحشىاهل
  .از آنان پرداخته است
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كه در این  ى؛ كار )1398، ىزارع شاهمرس( ىفارسو  ىترك ىتطبیق ىالمثلها ضرب .9. 2. 1
 ىبصورتو  از منابع مختلف ىآذر و  یفارس ىالمثلها ضرب ىكتاب انجام شده، گردآور 

بالعكس و  ىرا با معادل ترك ىالمثل فارس  دو سویه است تا خواننده بتواند ضربو  منسجم
  .در كنار هم بیابد

أنموذجا  ي، دیوان سقط الزند للمعر ىفي الشعر العرب ىدلالة المثل الحیوان .10. 2. 1
 ىمؤثر در محیط زندگ ى؛ حضور حیوانات به عنوان عنصر )2008زمیله، و  ىالمصلاو (

 ىبا ابداعات شاعر نقشو  به كار گرفته شود ىشعر  ىشاعر سبب شده به عنوان نماد
  .ایفا كنند ىا افسانهو  ى، تاریخىمعنای ىها منحصر به فرد در ارائه داده

  یراهنماي تلفظ ترك .3 .1

: ك. ر(شویم  یرا متذكر م ىاین مقاله نكات ىترك ىها بهتر مَثلو  جهت خواندن صحیح
  ):58ـ35: 1370، یزهتاب

نوشته ) ئـ(در وسط به شكل و  )ائـ(در اول كلمات به شكل ) اِ (حروف صدادار . 1. 3. 1
  سئل. ائل: مانند. شود یم

اگر و  »خ«باشند، با حرف  ىبخش شوند، اگر تك یختم م) خو  ق(كه به  ىكلمات آذر  .2. 3. 1
  .باخ، پیچاق، یازماق: مانند. شوند ینوشته م» ق«باشند، با حرف  ىچندبخش

شوند، اگر ی ختم م» خ«ها به حرف  از لهجه ىكه در بعض ىمصادر زبان آذر  .3. 3. 1
مصوت محكم باشند، با  ىاگر داراو  »ك« ىصدا ىصدادار نرم باشند، با حرف ب ىدارا

  .شوندی نوشته م» ق« ىصدا ىحرف ب
د؛ شون یشوند، به همان شكل نوشته م ی ختم م» غ«كه به حرف  ىبخش كلمات تك .4. 3. 1

  .آغ، یاغ، باغ: مانند
 یا تغییر شكلو  شوند، در موقع جمع بستن یختم م» ق«كه به حرف  ىكلمات .5. 3. 1

  .قولاغین: قولاق: گردند؛ مانند یتبدیل م» غ«اضافه شدن به كلمه دیگر به و 
به تن  ىشوند، اجبارا لباس ترك یم ىدیگر وارد ترك ىها كه از زبان ىكلمات .6. 3. 1

  .گول: گُل: مانند نمایند؛ یم
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  .ائششك: شكل در كنار هم نوشته شوند؛ مانند حرف مشدد باید به شكل دو حرف هم
» گ«شوند، هنگام اضافه شدن به كلمه دیگر به  یختم م» ك«كه به حرف  ىكلمات .7. 3. 1

  .گیم ك؛ اؤره اؤره: یابند؛ مانند ىتغییر م

  المثل ضربو  نماد، تمثیل .4 .1

تفكر در مخلوقات خداوند از جمله و  رآن كریم، انسان را به تدبردر ق ىخداوند تعال
زمین،  ىبا حیوانات رو  ىدیگر، انسان به حكم همزیست ىاز سو  2.كند یچارپایان دعوت م
 ىگاه به بروز اعتقاداتو  بوده ىگاه این ارتباط روح. با آنان داشته است ىهمواره ارتباط عمیق

تبادل منافع  ىبر مبناو  ىگاه نیز مادو  انات منجر شدهحلول روح انسان در حیو و  چون تناسخ
  .حیوان بوده استو  انسان

سویه به تقدیس  بشر با حیوانات، گاه این رابطه یك ىاست با توجه به ارتباط روح ىطبیع
یا  ىا این رابطه هرطور كه باشد، حضور حیوانات به اشكال افسانه. حیوان نیز انجامیده باشد

  . اند شده ىكتبو  ىكم وارد ادبیات شفاه  ، كم ایفا كرده ىدر جوامع بشر  ىدشان، نقش زیا ىحقیق

هم گفته  3حیوانات در ادبیات است كه به آن فابل نىآفری نقش ىها از راه ىتمثیل، یك
  :المثل ارائه دهیم ضربو  مختصر از نماد، تمثیل ىدر اینجا لازم است تعریف. شود یم

 یا قانون ىبه موضوع از راه قرارداد«است كه  ىا نشانه، نماد ىشناس از نظر زبان: 4نماد
  ). 41: 1371احمدي، . (»وابسته شود ىكل ىهای با ایده ىبستگ از راه همو  محكم ىها قاعدهو 

است كه از ذهن انسانها  ىآرزوهایو  آرمانو  افكارو  نمادها مظاهر برگرفته از تصورات«
 ى، نمودىشاید در مراحل ابتدایو  گیرد یمسرچشمه  ىجهان هست ىاجزاو  اشیاءو  نسبت به محیط
ادیبان، حیوانات را و  شاعران ....ندارد ىاست كه به آن آگاه ىنسبت به چیز  ىاز واكنش آدم

: 1396، ىالیاسو  ىمحمود. (كردند یآنها را تعریف مو  دانستند ینشانه یك شخصیت مو  نماد
58.(  

تصویر است كه و  صطلاح یا نامتوان گفت كه سمبل یا نماد، یك ا یتر، م به بیان ساده
. كند یرا حمل م ىا جداگانه 5هم مفهوم ىصورت تلویح معمول خود بهو  آشكار ىعلاوه بر معن

 ىمفهوم استعار  ىحاو   ،6صریح ىعلاوه بر معنا» روباه«، نام ىمثال در زبان فارس ىبرا
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ا بیاموزد، راه زاغ خواست راه رفتن كبك ر «المثل  كه ما ضرب ىیا زمان. هم هست» گر حیله«
 ىفراموش« ىبریم، تلویحا معنا یرا در یك موقعیت به كار م» رفتن خود را نیز فراموش كرد

بنابراین . المثل است مراد ما از بیان این ضرب 7ىتلویح ىاین معناو  ایم را اراده كرده» رفتار خود
اده كند، تحت استف» مانندِ زاغ«بودن موقعیت كلام، فقط از عبارت  ىبه شرط یك ىاگر كس

از این . به مخاطب خود فهمانده استو  را اراده كرده ى، همان مفهوم تلویح8ىمعان ىتأثیر تداع
است كه رفتار  ىنماد یا سمبل كس» زاغ«المثل،  توانیم بگوییم در این موقعیت یا ضرب یرو، م
  . خود را بر اثر تقلید از رفتار دیگران فراموش كرده استى یا ذات ىهمیشگ

از  ىلفظ ىكه اضافه بر معنا ىاستعار  ىمعناو  ىلفظ ىمعنا ىاست حاو  ىبیان: 9یلتمث
: كند یم ىتمثیل دو موضوع را بررس«: تمثیل تمایز قائل شدو  توان میان نماد یم. آید ىمتن برم

به این ترتیب . پردازد ییك مفهوم؛ اما نماد فقط به طرح یك موضوع یا تصویر مو  یك تصویر
ماند؛ البته نماد از نظر دلالت بسیار  یدارد؛ اما نماد نامشخص م ىتمثیل مرجع مشخص

  )59: 1396، ىالیاسو  ىمحمود(» .است ىاز بیان ادب ىبه همین سبب فرم برتر و  پرمعناست

فابل تقسیم و  10با در نظر گرفتن شخصیت داستان، به دو قسمت پارابل ىتمثیل ىداستانها
، ىاصل ىدر فابل، غالبا شخصیتهاو  سان استدر پارابل قهرمان داستان، ان«. شوند یم

» .ىاجتماعو  ىیا نقد سیاسو  ىعرفانو  ىكنند یا تعلیم اخلاق یاند كه دو هدف را دنبال م حیوانات
  )35: 1390جماران، و  ىذاكر (

بویژه و  ى، اقتصادى، فرهنگىورود حیوانات به عرصه ادبیات، اهداف مختلف اجتماع
تمثیل حیوانات نگاشته شده كه  ىحاو  ىتألیفات بسیار و  اكتابه. را دنبال كرده است ىسیاس

  .كنند یرا دنبال م.. .و ى، سیاسى، اخلاقى، تربیتىاهداف مختلف آموزش

 ىبه دلیل تداع» اژدها«و »سیمرغ«مانند  ىا از نویسندگان حیوانات افسانه ىدر آثار برخ
سمبل، نشان یا شعار و  ىبزرگو  ى، بارها به عنوان نماد بلندىالعادگ خارقو  ، قدرتىفناناپذیر 

ناقه «و 11»سگ اصحاب كهف«گاه نیز مانند روایت و  گردند یسیاستمداران مو  مندان قدرت
  . یابند یتقدس م» صالح
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هستند كه  ىمتداول میان مردم با جنبه غالب آموزشو   یافته تكامل ىعبارات: 12المثل ضرب
 یاز آنها برا ىداستان بسیار و  تاریخچه با وجود آنكه. پندآموز دارند ىداستانو  معمولا تاریخچه

 ىتربیت یتوان گفت اَمثال، ابزار  یمو  هستند ىجار و  ىهمه روشن نیست، بر زبان مردم سار 
المثل عموما  ضرب«. كنند یگاه بازدارنده ایفا مو  ، گاه نقش مشوقىپنددهو  ىهستند كه با یادآور 

 لفظ ىتر، به سبب روان به عبارت دقیق كاربرد عام دارد؛ یاو  ىكنای ىروان، معناو  ساختار محكم
  )591: 1395، یشریف. (»لطف تركیب، قبول عام یافته استو  ىمعن ىروشنو 

یا  ىیا كنار آمدن بهتر با مشكلات زندگ ىآموز  عبرت ىبرا ىالمَثل ابزار  در حقیقت، ضرب
 ىمند ر بهرهاست كه به دلیل بیم از بروز مشكل در روابط یا بروز اختلال د ىگوی در پرده ینوع

  .از یك منفعت رواج یافته است

 ىدستور اخلاقو  دربردارنده پند یگاه«و كوتاه به نظم یا به نثر ىا المثل جمله ضرب
عمیق  ى، شنونده را در افكار ىروانو  ىسادگو  لفظ ىاست كه با وجود كوتاه ىبزرگ ىاجتماعو 

در نفس او  ىهیجاناتو  نفعالاتاو  فرستد یآن جمله را از گوش به اعماق قلب خود مو  برد ىفرو م
  ).8: 1379، ىدوست(» .آورد یبه وجود م

اگر . المثل است ضرب ىعقاید از جمله كاربردهاو  ، انعكاس فرهنگى، پنددهىآور  برهان
 ساختار ىكه دارا ىاول، عبارات: یابیم یها دقت كنیم، دو حالت در آن م مَثل ىبه ساختار دستور 

هستند كه با  ىدوم، عبارتهایو  روند شكل به كار مي  به یك ىیتدر هر موقعو  شكل ثابت هستندو 
 ىبه تناسب موقعیت، تغییراتو  ، در ساخت عبارت تابع موقعیت كلام هستندىوجود ثبات مفهوم

  . پذیرند ىرا م

اصطلاح ـ «نوع دوم را و  »المثل ضرب«، عبارات نوع اول را ىصورت قرارداد جا به در این
 ىها عبارات المثل ضرب. تفاوت دارد» اصطلاح ـ مثل«با » المثل ضرب«این بنابر . نامیم یم» مَثل

جا به یك شكل  همهو  تغییرناپذیرندو  دارند ىثابت ىاستوار هستند كه معمولا ساختمان دستور و  كامل
رغم آنكه همانند  یها عل اصطلاح ـ مَثلدر مقابل، . روند یبه كار مى البته مفهومو  ىساختار 
با و  روند ىپركاربرد هستند، در عوض همیشه یكسان به كار نمو  رایج ىبیرهایها تع المثل ضرب

مثال  ىبرا. آنها داده شود ىدر ساخت دستور  ىتوجه به موقعیت گوینده، لازم است تغییرات
گربه «المثل است، اما  یك ضرب) 112: 1366، مهدی سهیلی(»دانه شتر در خواب بیند پنبه«
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یك اصطلاح ـ مَثل است، زیرا به تناسب  )152: 1366، یمهدی سهیل(»را دم حجله كشتن
، »خواهد گربه را دم حجله بكشد ىبا این كار م«موقعیت، اجزاء آن قابل تغییر است؛ مانند 

   ....و» ىگربه را دم حجله بكش ىتوانست یم«، »همان روز اول گربه را دم حجله كشتند«

هاست،  ادین حیوانات در این عبارتتصویر نم ىجا كه موضوع این نوشتار، بررس از آن
اشاره به  یبرا» المثل ضرب«یا » مَثل«رایج و  یاز عنوان كل ىتطبیق ىبنابراین به هنگام بررس

 ىیا ضمن ىتلویح ىمعنا ىكه حاو  به شرط آن »اصطلاح ـ مثل«و »المثل ضرب«هر دو نوع 
   .باشند، استفاده شده است

نقش  ىنام حیوانات هستند، حیوان دارا ىحاو  كه ىهای المثل داستان ضربو  در تاریخچه
نام حیوانات،  ىمحتو  ىها از اصطلاح ـ مثل ىبه یك نماد تبدیل شده است، اما در برخو  است

روشن شدن  یبرا. نشانگر یا نماد یك صفت یا حالت نیست  حیوان مورد اشاره،و  چنین نیست
را » دانه شتر در خواب بیند پنبه« المثل ضرب ىگیریم؛ وقت یفوق بهره م ىاین مطلب از مثالها

خیال است، اما در اصطلاح ـ مثلِ  خوشو  شخص غافل ىبرا ىبریم، شتر نماد یبه كار م
نام گربه . ندارد ىتلویح ىدر اصطلاح معناو  نماد نیست» گربه«، »گربه را دم حجله كشتن«

دیگر، در  ىاز سو . 13است كه قهرمانش یك انسان است ىجا برگرفته از داستان در این
قهرمان داستان نیست، اما » شتر«، هرچند كه »دمش را به دم شتر بسته است«اصطلاح ـ مثلِ 

قواره و  بزرگ است كه فرد مورد نظرِ مَثل، در اندازه ىنمادِ كار یا شخصو  دارد ىتلویح ىمعنا
  . آن نیست

ز جمله عام آن در ادبیات یك زبان او  رواج فراگیرو  ىتلویح ىبنابراین، داشتن معنا
سمبل و  المثل، به عنوان نماد شود ذكر نام یك حیوان در ضرب یاست كه موجب م ىشرایط

  .در این پژوهش باشد ىمورد بررس

  ىنمادانگار  .5 .1

فرهنگ یك ملت است كه نام حیوانات از و  از اندیشه مردم ىالمثل انعكاس ضرب
گیاهان از و  نام حیوانات ىاستعار  ىكاربردها«به عبارت دیگر، . آن است یها پركاربردترین واژه

در ) 169: 1388، ىنصیر (» .جمله بارزترین عناصر مرتبط با فرهنگ در یك زبان است
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 ، نقش طبقاتىیا قرارداد ىناخودآگاه جمع ىها حیوانات به عنوان نمادها داستانو  ها المثل ضرب
از  ىبسیار  ىادبو  ىار هنر خود در آث ىدر این نقش مجاز و  اند را برعهده گرفته ىانسان ىها گروهو 

  ) 122: 1390سلاجقه، : ك.ر. (اند كشورها جاودانه شده

خود به آنها  ىرویكرد فرهنگو  ها كه در داستان ىنقشو  ها به حیوانات اما نوع توجه ملت
فرهنگ در این نگرش و  ، دین،ىشاید بتوان گفت عوامل محیط. دهند، همیشه یكسان نیست یم

 عقربو  چون شتر، مار ىاست كه نام حیوانات ىطبیع ىل در زبان عربمثا ىبرا. تأثیرگذار است
، ىچون اسب به دلایل فرهنگ ىحیوانو  خشن عربستان،و  ىبا توجه به محیط زیست بیابان

 ىعرب ىمَثلهاو  ىتمثیل ىنسبت به حیوانات دیگر در داستانها ىتر  نقش پررنگو  پربسامد باشند
 چون خوك، سگ ىحیوانات ىپذیر  نیز نباید در نقشرا  ىهمچنین، دلایل مذهب. داشته باشند

  . هدهد از نظر دور داشتو 

، ى، تاریخىسمبلیك حیوانات ابتدا باید اوضاع اجتماعو  نمادین ىها درك كامل نقش ىبرا
آن زمان غافل  ىادبو  ىاز آثار تاریخو  مربوط به دوران تمثیل را شناخت ىسیاسو  ىاقتصاد

توجه به . نماد دست یافت ىتوان به ادراك كامل برخ ىت كه متنها با تحقق این مهم اس. نبود
. است ىمعاصر حیات غیرو  مختلف در آثار كهن ىحیوان ىدرك نمادها ىاین مطلب، بویژه برا

، جوامع الحكایات ى، سندبادنامه ظهیرالدین سمرقندىنامه سعدالدین وراوین دمنه، مرزبانو  كلیله
 ىآثار سعدو  ىگربه عبید زاكانو  ، منظومه موشىر ، منطق الطیر عطار نیشابو ىمحمد عوف

نماد حیوانات فراوان به و  هستند كه در آنها تمثیل ىفارس ىاز جمله میراث ادب ىفردوس ىحتو 
 ىبسامد حیوانات. نوع آنها سخن به میان آورده است 74از  ىسعد«مثال،  ىبرا. كار رفته است

در بقیه آثار او  یماهو  ور، شیر، شترسگ، مار، زنبو  خرو  پروانه در غزلیاتو  چون بلبل
 و بسیار فراوان است ىتنوع حیوانات در آثار سعد) 1390:36: جمارانو  ىذاكر (» .فراوان است

: ك.ر. (گیرد ىخود بهره م ىبیان مفاهیم تعلیم ىبرا ىا اسطورهو  ىاو از این موجودات واقع
  )37: همان

اعتقادات یك ملت به حساب و  نه افكارها آی المثل شود ضرب یگفته م ىبا وجود آنكه گاه
 دهنده تمام آنچه افكار  ها انعكاس ، اما در حقیقت مَثل)105: 1395، ىاقبال: ك.ر(آیند  ىم
 ها بدون آنكه گوینده از مَثل ىزیرا بسیار . شود، نیستند ىفرهنگ یك ملت نامیده مو  اعتقاداتو 
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ها  در این موقعیتو  شود یفهمیده مو  فتهتاریخچه آن مطلع باشد، به كار گر و  شنونده از داستانو 
دیگر تحت تأثیر تعاملات  یاز سو . یابد یانعكاس مو  صرفا كاركرد مَثل مورد توجه است

ها مانند  در یك دسته از زبان ىمشترك زیاد ىها ، مَثلىادبو  ىزبان ىها بده بستانو  ىفرهنگ
 از آنها را به زبان ىبرخ ىتوان منبع اصل یم ىسخت وجود دارد كه به ىتركو  ى، عربىفارس

  .نسبت داد ىفرهنگ خاصو 

 ىها از حیوانات را در مَثل ىبا این وجود، در مقاله حاضر درصدد هستیم تصویر تعداد
یا تفاوت در  ىقرار دهیم تا هماهنگ ىتطبیق ى، مورد بررسىتركو  ى، فارسىسه زبان عرب

سه زبان روشن شود، اما پیش  ىها المثل نقش نمادین این حیوانات در ضربو  انعكاس تصویر
از حیوانات اشاره شده كه  ىهای از آن بهتر است یادآور شویم در این پژوهش، تنها به نقش

  .از فرهنگ یا زبان نباشند ىمحدود به بخشو  عمومیت داشته

  ىآذر  ىتركو  ى، فارسىعرب ىها نقش نمادین چند حیوان در مَثل یتطبیق ىبررس .2

، ىعرب ىها ها در مَثل نقش نمادین آنو  حضور ىوان به بررساكنون با ذكر نام چند حی
رعایت  ىبرا. هر زبان را در این حیوانات تبیین كنیم ىپردازیم تا نمادانگار  یم ىتركو  ىفارس

ذكر این نكته . كنیم یمربوط به آنها را ذكر م ىها مثلو  ناچار ده حیوان را انتخاب اختصار، به
از ذكر و  بوده است كه در ادبیات عام هر زبان رایج بوده ىایه لازم است كه نگاه ما به مثل

اصطلاح فقط در  بهو  كه تنها اختصاص به یك كتاب یا شاعر یا نویسنده بوده ىهای مثل ىبرخ
. ایم رمزآلود بودند، اجتناب كردهو  عموم ساده نبوده ىشناخت آنها براو  شده ىادبیات او نمادانگار 

ى ب«به ترتیب نماد  ىاشاره كرد كه در شعر سعد» یمار افع«و »بلبل«توان به  یجمله م از آن
 ىاز بلبل در فارس ىعموم ىاست كه تلق ىهستند؛ این در حال» دشمن نیرومند«و »یوفای

تواند نماد همین صفات در  یمو  زیباست ىبه خاطر صدا ىنشین قفسو  صوت خوش ىامروز 
  .است» بدذاتو  خطرناك ىشمند«هم امروزه بیشتر یادآور  ىافع. ادبیات رایج باشد

  ها نمادین آن ىها نقشو  حیوانات .1 .2

  شتر .1 .1 .2

  :گرفتن در هر سه زبان نادیده) 2(و هویداو  ىنشدن ىهر چیز مخف) 1(نماد  .
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)1 (  

بهتر از شتر كه در هر سه  ىباشد، چه حیوان یناشدن ىمخف یكه صحبت از امر  ىهنگام
  :آشكار بودنو  ىاست از هویدای ىنشانو  گردد یدر یك نقش ظاهر م ىزبان مورد بررس

: شودى نم ىسه چیز مخف: الجمل یالركوب علو  الحبَلو  بتخبوش الحب ما ثلاث: ىعرب
  !ىشترسوار و  ىعشق، باردار 

  )115: 1366، مهدی سهیلی! (شه ىدولا دولا نم ىشترسوار : ىفارس

  .شود یم ىآن مخف ىدر پهلو و  شود یسوار شتر م: نیر یه مینیر یارغانیندا گیزله وه ده: ىترك

)2(  

  .نه شتربانو  نه شتر دیدم: لا الجمالو  شفتُ الجمل لا: ىعرب

  )112: 1366، مهدی سهیلی(. ىندید ىشتر دید: فارسي

  ىهمان معن: دین وه گوردون گورمه ده: ىترك

  :ىتركو  ىمورد در فارسى كرشمه بو  ناز) 3(و كینه) 2(، ىزمختو  ىنخراشیدگ) 1(نماد  .

)1(  

  چه چیزم مثل همه كس است؟ : به شتر گفتند چرا شاشت پس است گفت: ىارسف

به شتر گفتند : ویه دیدیلر بوینون ایریدي دیدي هارام دوزدي كه بوینوم دوز اولا؟ ده: ىترك
: 1366، مهدی سهیلی( چرا گردنت كج است؟ گفت كجایم راست است كه گردنم راست باشد؟

114(  

)2(  

  .نه اش بدتر از كینه ى شتركی: أحقد من جمل: عربی

   یكینه شتر : ىفارس

  یس وه كینه ده: ىترك
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)3(  

  آمدنی ره شتـ مز1: فارسى

مهدی ! (نازكت پیداست ىپاو  گفتند از دست. بندم گفت علاقه ىا ـ به شتر گفتند چكاره2
  )114: 1366، سهیلی

از تو  ىچه كار به شتر گفتند : ساعت سازلیق ىوییه دیدیلر نمه الینن گلیر دید ده: ىترك
  !ىساز  آید، گفت ساعت ىبرم

 ىخوشبختو  رفاه) 4(خیرو افتخار، ) 3(طاقت، و  صبر) 2(، ىارزشمندو  ىارزندگ) 1(نماد  .
  : ىدر عرب ىورّاج) 5(و
اگر عاشق  :)33: 2014، تیمور احمد( إن سَرقتَ اسرق جَملاو  إن عَشِقتَ اعشق قمرا) 1(

  .تر بدزدیك ش ىكرد ىاگر دزدو  عاشق ماه شو ىشد
را به دوش  ىمشكلات زندگو  تشبیه كرده كه قادر است بار ىمرد را به شتر : جَمل المحامل) 2(

  .شود ىازدواج به زن گفته م ىجهت اثبات قابلیت مرد برا. بكشد
شتر  یاسب است ول ىپیشان ىتمام خیر در مو : أخیرو  الإبل أحسنو  الخیل مناص الخیر) 3(

  .بهتر استو  نیكوتر
 كه عادت به پرورش شتر ندارد یكس: ناقة ولادة منین یشوف السعادة لاو  ما عنده عاده اللي) 4(

  بیند؟ یرا م ىخوشبخت ىیك شتر زائو هم ندارد، از كجا رو و 
  .كند یشتر آنچه در شكم خود دارد، نشخوار م: في بطنه يالجمل بیجتر من الل) 5(

  :ىنماد مرگ در فارس .

  . خوابد یاست كه دم در همه م ىمرگ شتر 

در  ىجنبگ یب) 4(و ىگندگ) 3(رفتار  ىناشایستگ) 2(و ىنابخردو  ىلوح ساده) 1(نماد  .
  :ىترك
كند  یپنبه پنهان م یشتر خود را لا: وه گئریر پامبیق آراسینا دئیر مني هیچكس گؤرمور ده) 1(

   14.بیند ىاو را نم ىكند كس ىفكر م
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  .بارد ىقصد، برف مشتر بر  ىوقت: وه اوینیاندا قار یاقار ده) 2(
  دارد؟ ىنیشگون به شتر چه اثر : یه چیمدیك نیلر؟ دوه) 3(
  !كرد یشتر اگر شاخ داشت، دنیا را خراب م: ىخراب ائلرد ىاولسیده دنیان ىنین بوینوز  وه ده) 4(

  اسب .2 .1 .2

  : ىعربو  ىنماد اصالت در فارس .

  )14: 1366، مهدی سهیلی( .از اسب افتاده از اصل نیفتاده: ىفارس

 فرد والامقام ىهنگام خطا. (است ىرا لغزش ىهر اسب نجیب: لكل جواد كبوة: ىعرب
  )شود یاصیل گفته مو 

  : ىتركو  ىاز همنشین در فارس ىتأثیرپذیر )2(و اقبالو  بخت) 1(نماد  .

)1 (  

  اسبش اندر طویله خر گردد*** هرکسی را که بخت برگردد : ىفارس

  .به دست آر شهرتو  شو سوار اسب: قازان آد ،  مین آتا: یترك

)2(  

  .شوند بو می خو نشوند، هم خر را که پهلوی هم ببندند، اگر همو  اسب: یفارس

نشین باشد،  اسب با اسب كه هم: اولاری آت آتینان دوشسه همرنگده اولماسا همخو : یترك
  .گردند خو مي رنگ هم نشوند، هم اگر هم

  : یمنزلت در فارسو  هجا) 3(و شعور) 2(افتخار، و  شرف) 1(نماد  .
  )فخر رازی. (اسب شرف از گنبد گردون بجهاند*** بداند که بداند و  کس که بداند آن) 1(
  .اسب نجیب را یك تازیانه بس است) 2(
  !شو سوار خر برسی، اسب به زمانیکه تا) 3(
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ابزار و  قدرت) 4(و نفس، عزت) 3(، یشنوایو  یقدرت بینای) 2(، یمباركو  بركت) 1(نماد  .
  :ینگ در عربج
  .است یمباركو  اسب مایه بركت: الخیل میامین) 1(
  شنواتر از اسب: تر از اسب ـ أسمع من فرس تیزبین: أبصر من فرس) 2(
 منظور این است كه اسب(دود  یهایش م اسب با وجود عیب: مساویها یعل يالخیل تجر ) 3(

این آنها را و  دارند عزت نفسو  یهایشان، بزرگوار  عزت نفس با وجود عیب یانسان داراو 
  )دهد یادامه راه مو  قادر به تحمل عیوب خود

  .افكندیم یاگر اسبشان نبود، آنها را بر زمین م: لولا خیلهم طرحناهم) 4(
  
  
  
  

  الاغ .3 .1 .2

تأدیب شدن ) 4(و یقدرنشناس) 3(، یدر عرب یتغییرناپذیر ) 2( یپندناپذیر و  ینفهم ) 1(نماد  .
  :یتركو  یفارس

)1 (  
كه كتاب ی مثل خر : 15»كمثل الحمار یحمل أسفارًا«ـ ! مثل خر) نفهم: (كالحمار :یعرب
  !كند یحمل م

 نبات ـ پیش خر خرمهرهو  خواند ـ خر چه داند قیمت نقل ییاسین به گوش خر م: یفارس
  )یمولو . (است یگوهر یكو 

  .ائششكین قولاغینا یاسین اوخویور: یترك
)2 (  

  اگر با طلا پیچیده شود یخر خر است حت: لذّهبالحمار حمار ولو طوقته با: یعرب
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  مانند دم خر نه كوته شود نه دراز: یفارس

  )یهمان معن(، نه اوزانیر نه گودلیر یكیم یائششك قویروغ: یترك
)3 (  

  !خرو تشك؟: یفارس

  )یهمان معن(ائششك نه دوشك نه : یترك
)4 (  

  ویددگر هرگز بدانجا ره نپ یاگر بر گل نشیند خر بجای: یفارس

  )یهمان معن(ائششك بیر یرده پالچیغا باتسا او یره بیرده گیرمز : یترك

  :یزشت در عرب یصدا) 2(و صبرو  طاقت) 1(نماد  .
  از خر) تر پرطاقت(و صبورتر: أصبرُ من حمار) 1(
  .خر است یترین صداها صدا زشت: 16»إنّ أنكر الأصوات لصوت الحمیر«) 2(

  :یدر فارس ینبگج یب) 2(و منزلت پایین) 1(نماد  .
استر و  اسبو  کاین همه ناز از غلام*** یا رب این نو دولتان را بر خر خودشان نشان ) 1(

  )حافظ(می کنند 
  !خدا خر را شناخت كه شاخش نداد) 2(

  گاو .4 .1 .2

  :یفارسو  یدر عرب یبخشندگو  نماد بركت .

  17گاو شیرده: البقر الحلوب

  :یتركو  یدر فارس یخرد یبو  ینماد نادان .

  )یمولو (خر و  در دل، گاوو  بر زبان تسبیح: یفارس

  .نویسیدی گوساله دعا م یكشد برا یگاو را م: اولدورور بیزووا دعا یازیر یائینگ: یترك
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خر  آید خودش را كره یگاو شاخش در نم: قودوق سایار یچخماز اوزون یائینگئین بوینوز 
  .آورد یبه حساب م

  :یدردسر در فارس) 5(و یپرخور ) 4(، یشهرت منف)3(، یزورمند) 2(، یلیاقت یب) 1(نماد  .
  اش گناه باشد یكاه باشد، كنجد ده یكه سزا یگاو ) 1(
 کهن مردو  خواهدمی نر گاو کوفتن خرمن نیست بز هر کار) 2(

  )به او یكار  همه در نسبت دادن خراب یمعروف برا( دگاو پیشانی سفی) 3(
 بیشچه  هر، نیستدان گرردنی روخوع نوکسی که از هیچ (علفش آب و خوگاو ) 4(

 )دخور اه و با اشتهای تمام میاکرون بد بیایید

  )مشكل دوچندان شده استو  دچار دردسر( است زاییدهدوقلو گاوش ) 5(
  

  گربه .5 .1 .2

  :یتركو  یمنت نكردن در فارسی كارب) 3(، یناكام یبرا یتراش بهانه) 2(، یشرم یب) 1(نماد  .

)1(  

  است روو  چشمبی کجاست؟ ـ گربه، گربه حیای است، باز دیزی در: یفارس

  توان سد راهش شد یاگر گربه ببیند، نم: پیشیك گورسه ساخلاماق اولماز: یترك

)2(  

 دهمی بو گهمی رسه،نمی گوشت به دستش گربه: یفارس

دهان گربه به گوشت : یاته چاتماز دي یر واخ واخ نه پیسد یپیشیگین آغز : یترك
  !گوید اَه اَه چقدر بد است یرسد، م ینم

)3(  

  .گیرد یخدا موش نم یمحض رضا یا هیچ گربه: یفارس
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  )همان معنى(مین خیرینه سئچان توتمور ده پیشیك ده: یترك

  : یفارسو  یولع در خوردن در عربو  حرص) 3(و ینشناس نمك) 2(، یجان سخت) 1(نماد  .

)1(  

 !نمثل گربه با هفت جا: مثل القط بسبع أرواح: یعرب

  دارد جان تاهفت گربه: یفارس

)2(  

 .كند یم یناسپاسو  خورد یمثل گربه م: 18ینكرو  مثل القطة یأكل: یعرب

  کور گربه مثل: یفارس

)3(  

  )در قاپیدن غذا(از گربه گرسنه ) تر و باولع(تیزتر : أثقف من سنور: یعرب

 افتاد سگ به شکمبه افتاد نبه به به درگ: یفارس

  :یدردسر در ترك) 4(و یمزاج یدمدم) 3(، یتنبل) 2(طنت، شیو  یشلوغ) 1(نماد  .
  ره یدیوار بالا مو  مثل گربه از در: دام دووارا دیرماشیر یپیشیك كیم) 1(
  .است 19دم گربه نیم ارشین: یپیشیكین قویروغي یاریم ارشیند) 2(
  .گربه عطسه كرد، رأیش برگشت: یدوند یرأی یپیشیگ آسقئرد) 3(
  20.مان زائیده گربه: پیشیگیمیز دوغوب) 4(

 :یعرب یپذیر  ظلم) 2(و حاضر بودن) 1(نماد  .

خواسته ی ا كاش از خدا چیز دیگه(وخیزكنان آمد  گفتیم گربه، جست: ذكرنا القط جاء ینط) 1(
  )بودیم

را دوست دارد كه بر  یگربه فقط كس): 36: 2014، تیمور احمد( یحب غیر خنّاقه القط لا) 2(
 .او مسلط شده
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  مار .6 .1 .2

  : یفارسو  یغیرقابل اعتماد بودن در عرب) 3(و ستم) 2(شر، ) 1(نماد  .

)1(  

  مار جز مار نزاید: لا تلد الحیّة إلاّ الحیّة :یعرب

  ماربچه جز نزاید مار از: یفارس

)2(  

  كارتر از مار ستم: أظلم من حیة: یعرب

  بردش فروو  شد اژدهایی ***پروردش  هرکه ماریست ظلم: یفارس

)3(  

  ) خائنو  غیرقابل اعتماد(مثل مار : كالثعبان: یربع

  پروراندن  آستین در مار: یفارس

  : یتركو  یدر فارس یتغییرناپذیر و  ینماد بدذات .

  گذارد نمی خوی بگذارد پوست مار: یفارس

  هم به مار سفید هم به مار سیاه لعنت: سئینه ده ائیلانین آغینادا لعنت قره: یترك

   :یدر فارسنماد خطر فریبنده  .

  خالو  خط خوش مار، مثل

  :یعدم صمیمیت در عربو  ینماد سردخوی .

  سردتر از مار: أصرد من حیة

  گرگ .7 .1 .2

  : غیرقابل اعتماد بودن در سه زبان) 2(و یبدنام) 1(نماد  .
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)1(  

  براءة الذئب من دم ابن یعقوب: یعرب

  یوسف ندریدهو  گرگ دهن آلوده: یفارس

باشد، نخورده باشد  یم» خورده است«نام گرگ : ده یئدیده سه ده یئمهقوردون آدي یئدی: یترك
  .»خورده است«هم 

)2(  
 !تر از گرگ پیشه خیانت: ذئب من أخون :یعرب

  !گله را به گرگ سپرد: یفارس
  !سپارد یگوسفند را به گرگ م: قوردا تاپشیئریر یقویون: یترك

  :یتركو  یرسدر فا یناپذیر  توبه) 2(، یناپذیر  نصیحت) 1(نماد  .

)1(  
  !رفت گله دهید گفت سرم دهند، پندش گرفتند را گرگ: یفارس
به گرگ نصیحت : ییئمه دئیئر تئزاولون داوارگلد یقوردا نصیحت ائیلیر قوز : یترك

  !زود باشید گله آمد: گوید یكنند كه بره مخور م یم

)2(  

  !توبه گرگ مرگ است: یفارس

  )یعنهمان م( یاؤلومد یس قوردون توبه: یترك

 یدر عرب یتغییرناپذیر و  یبدذات) 3(و دشمن در ظاهر دوست) 2(و آزو  نماد حرص) 1(
  :یفارسو 
)1 (  

هرچقدر هم كه به گرگ : نه یظل یحن إلى الغابةإمهما قدمت للذئب من طعام ف: یعرب
  !جنگل در سر دارد ی، باز هم هوایغذا بده
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  !استسنه رگ همیشه گرگ :یفارس
)2 (  

كنندگان مانند  تعارف: ن یبدون كالأصدقاء، كما تبدو الذئاب كالكلابـ المجاملو 1: یعرب
  !ها هستند ها همانند سگ رسند، همانطور كه گرگ یدوستان به نظر م

  گرگ در لباس بره: ـ الذئب في لباس حمل2
  گرگ در پوستین بره: یفارس

)3(  
ود را تغییر دهد تواند پوست خ یگرگ م: یر جلده لا تغییر طبعهییستطیع الذئب تغ :یعرب

  !نه خویش را
  شود بزرگ آدمی با گرچه***شود گرگ زادهگرگ عاقبت: یفارس

  : یدر عرب ینماد فریبكار   .

چوپان گریه  یاست كه زیر پا یكار گرگ فریب: يتحت أقدام الراع يالمخادع ذئب یبك
  كارتر از گرگ فریب: 21ذئب من كند ـ أغدر یم

  : یدر ترك یكار خرابو  فساد) 2(و بلا) 1(نماد  .
  )بلا سر دیگران بیاید! (بچه همسایه به دهن گرگ: قورد آغزینا قونشي اوشاغي) 1(
  .پسندد یآلود را م مه یگرگ هوا: قورد دومانلیق سویر) 2(

  روباه .8 .1 .2

  :یفارسو  یدر عرب یگر  نماد حیله .

: سرعتهلأرنب بوا مکرهباز تر از روباه ـ یعیش الثعلب ب نیرنگ: أروغُ من ثعلب: یعرب
  .كنند یم یخرگوش به وسیله سرعت زندگو  روباه به وسیله نیرنگ

  )سنایی(است  روباهو  است زن کار حیله***است همراه شیرمرد با حمله: یفارس

  : یدر ترك ینامرد) 2(و ینالایق) 1(نماد  .
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 .شود یم) داماد(میدان خلوت شد، روباه بیك  یوقت: بیگ یآرا خلوت، تولك) 1(

 اصلان یسین قوی دالداسئندا تولکو یاتما***سنی سل آپارسئین قوی کؤرپوسوندن نامرد گئچمه) 2(

 تکیه روباه بهو  ببره خودش با رو تو سیل بزار نکن عبور کرده درست نامرد که پلی از: سنی

  !دبخور  را تو شیر که بهتر همین نکن،

  سگ .9 .1 .2

  : در سه زبان یگوی نماد یاوه .

  : یعرب
  رساند؟ی به ابرها م یها زیان آیا پارس كردن سگ :یضرّ السّحابَ نبحُ الكلابـ هل 1
  !گیرند یكم گاز م یكننده خیل پارس یها تمام سگ: تعض ما نادراً  النباحة الکلاب ـ كل2
  !گذردی قافله مو  كنند یها پارس م سگ: ریتس والقافلة تنبح الکلاب ـ3

  : یفارس
  ا ـ آواز سگان كم نكند رزق گدا ر 1
  افتد نمی تنور در نان سگ، نفرین ـ به2
  .سگ عوعو كندو  ـ مه فشاند نور3

  : یترك
  كاروان بگذردو  سگ پارس كند: ائیت هورر كروان كچر

  :یتركو  یدر فارس یارزش یبو  یمقدار ی ب) 2(و یوفادار ) 1(نماد  .
)1(  

  سگ وفادار گله: یفارس
  .ادارتر استسگ از انسان وف: اولار یكوپك آدامنان وفال: یترك
)2(  

  .نشود دریا به پوز سگ نجس: یفارس
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  )یهمان معن( .ایت آغزینن دریا میندار اولماز: یترك

 یپستو  یپلید) 4(، وینگهبانو  یپاسبان) 3(، یونحس یشوم) 2(، یقدرت شنوای) 1(نماد  .
   :یدر عرب

  .شنواتر از سگ: أسمع من كلب) 1(
  .22صاحبان خود شد) یكان اختفام(سگ، نشانگر : على أهلها دلّت براقش) 2(
  .!تر از سگ پاسبان: کلب من أحرس) 3(
سگ را باید همیشه گرسنه نگه ! (سگت را فربه كن تا تو را بخورد: سمّن كلبك یأكلك) 4(

  .)داشت

  :یدر فارس یبداندیش) 4(نجاست، ) 3(، یبددهن) 2(، یجان سخت) 1(نماد  .
  .جان استسگ) 1(
  .گیرد می پاچه سگ مثل) 2(

نجس شستن از بعد منجلاب ـ سگ کند افتاد وی در سگی***گلاب از کنند پر ایبرکه اگر )3(
  .است تر

  )سعدی.(!به دوخته لقمه به سگ دهان***کن نکویی هم بداندیش با) 4(

  : یدر ترك یولگرد) 2(و ،یفرومایگ) 1(نماد  .
به گرگ : دیلر قورت باساناز بس كه هر كوپگه دی یقوردا دیئدیلر نئیه قوجالدئن؟ دئد) 1(

  !گیر گرگ: گفتندی سگ از بس كه به هر توله  :؟ گفتیگفتند چرا پیر شد
كشد اما  یسگ از سگ بودنش دست م: ایت ایتدیگیندن ال چكر سومسومگیندن ال چكمز) 2(

  .نه یاز ولگرد

  كلاغ .10 .1 .2

  :یاحتیاط در عرب) 5(و امر محال) 4(فسق، و  فساد) 3(، یكثیف) 2(، یشوم) 1(نماد  .
  ) شود یچون باعث تفرقه م(تر از كلاغ  شوم: م من غرابأأش) 1(
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یك قوم شود، آنها را  یراهنما یهرگاه كلاغ: إذا كان الغراب دلیل قوم فیدلهم على دیار الخراب
  !كند یم یبه خرابه راهنمای

  مثل كلاغ) كثیف: (كالغراب) 2(
 )كشاندی م یمردم را به گمراهچون (تر از كلاغ  فاسق: أفسق من غراب) 3(

  منتظر باش تا كلاغ سفید شود: الغراب بیشی حتی انتظر) 4(
خواهد، هرگاه  دیهر كه بدون تلاش بلن: الغراب شاب ذاإ بلغهیس کد ریغ من العلی طلب ومن

  !كلاغ سفید شود بدان خواهد رسید
 تر از كلاغ    محتاط :غراب من أحذر) 5(

  : یتركو  یفارسناموفق در  نماد تقلید .

  رفتن كبك را امتحان كند راه رفتن خودش را فراموش كرد  كلاغ آمد راه: یفارس

  )یهمان معن( یككلیگئن یئرئشیقئن یئرییه اوزونون كئنده ایتیرد یقارقا گلد: یترك

  :یدر ترك ینماد زشت .

جوجه و  رفتاز كلاغ، زیبا خواستند، : یاوز بالاسین گئتد یدیلر گئتد قارقادان گوزل ایسته
  !خودش را آورد

  یگیر  نتیجه .3

زبان و  شیوع گسترده در فرهنگو  یها با توجه به دیرینگ استفاده از نام حیوانات در مَثل
در  یدیگر حیوانات نقش بزرگ یاز سو . گردد یپیام م یرسایو  بیان یملل مختلف، باعث غنا

آن را تداوم  یماندگار و  جذابیتو  پند مَثلها دارندو  بیان غیرمستقیم پیامو  ظرافت، تلطیف بیان
كه از آن سراغ داریم، از یك یا چند بعد مورد  یهر حیوان با توجه به خصوصیات. بخشند یم

یكسان  یاز این رو گاه تصویر . آن شده است یمَثلهاو  ها وارد داستانو  ها قرار گرفته توجه ملت
هم به فراخور برداشت یك  یهگاو  بینیم ىفرهنگ مختلف مو  چند زبان یاز یك حیوان در مَثلها

متفاوت آن در تاریخچه ادبیاتش، شاهد  یملت از خصوصیات یك حیوان، یا نقش داستان
  .یگانه از آن در یك زبان هستیمو  منحصر به فرد یتصویر 
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، یتركو  ی، فارسیعرب یادبو  یاختلاط مذهبو  یدیگر به دلیل تعاملات فرهنگ یاز سو 
علاوه و  این سه زبان وجود دارد یتاریخچه فرهنگو  ها ر مثلاز اغلب حیوانات د یتصویر یكسان

ها به  گرایش ملتو  ها فرهنگ یجهان یاشاره شده، روند نزدیكی درآمیختگو  بر این تعاملات
ها بخصوص در نوع فولكلور آن، انكارناپذیر  مَثل یحیوان ینمادها یهمدیگر نیز در همگرای

المثل از مجموع سه زبان  ضرب 145، بیش از شده در این پژوهش یاز ده حیوان بررس. است
 یمثل میان عرب 12تعداد و  مَثل در هر سه زبان 7تعداد   ها، ذكر گردیده كه از میان آن

ها به  بقیه مثلو  یكسان بودند یاز لحاظ نوع نمادانگار  یتركو  یمثل میان فارس 19و یفارسو 
  .ده بودندگانه، پراكن سه یمنحصر به فرد در زبانهاو  یصورت انفراد
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Picturizing Animals in the Arabic, Persian and Turkish - 
Azerbaijani Proverbs: A Comparative Study 

 
Kubra Jabbarli, Associate Professor of Persian Language and Literature, Al-

Bayt College, Jordan. 
 

Abstract  
Animals have a special place in human thought and life throughout history since 

they were used as a symbol to refer to different purposes in stories and proverbs. So, 
they play an important role in the people's culture and literature. Thus, animal behaviors 
and characteristics were not the same for all nations due to the geographic nature of each 
nation, the impact of animals' in it, and to the beliefs, customs and traditions of each 
nation.From this standpoint, we found that there were many common beliefs among 
nations regarding animals and their behaviors. At the same time, we found that there 
were different images and characteristics that were drawn in the minds of these nations 
about animals and reflected in their proverbs. Basically, this research compares the 
image of animals in the Arabic, Persian and Turkish-Azerbaijani proverbs showing the 
common and different images of animals in these proverbs. 

Keywords: Arabic, Persian, Turkish-Azerbaijani proverbs, animals, image, symbol. 
  

  الهوامش
 

در اینجا عرب است، نه » اعراب«منظور از . براي رعایت امانت عین كلمه ذكر شده است .1
  .بیابانگردان

 

  .یس 73و 72 71جاثیه،  4، ىسوره شور  29سوره نحل،  66از جمله در آیات  .2
3. Fable ه قهرمانان آن اغلب، حیوانات هستنداست ك ىحكایت منظوم یا منثور و  قصه یـ به معن 

نامه، منطق الطیر،  دمنه، مرزبانو  ، كلیلهىسعد ىداستانها. است ىترین نوع تمثیل حیوان معروفو 
 .آیند ىگونه به شمار م كه دارند، جزو این ىا یطرب المجالس با اهداف تعلیمو  ىچهل طوط

4 .Symbol  
5. Concept  
6. Denotation 

26

Association of Arab Universities Journal for Arts  ???? ????? ???????? ??????? ??????, Vol. 19 [2022], Iss. 1, Art. 9

https://digitalcommons.aaru.edu.jo/aauja/vol19/iss1/9



 ىآذر  ىوترك ى، فارسىعرب ىها حیوانات در مَثل ىگار نمادان

 271

 

7. Connotation 

8. Semantic Association 

9. Allegory  
10. Parable. ى، مذهبىاست كه معمولا در آن یك اصل اخلاق ىدر تمثیل غیرحیوان ىحكایت یبه معن 

  .شود یترویج م ىیا عرفان
» سربار بودنو  ىطفیل«مفهوم » سگ اصحاب كهف«ذكر این نكته لازم است كه گاه از تعبیر  .11

 .شود یاراده م

12. Proverb 

باشد؛ اما از آنجا كه در این مَثل،  ىتلویح ىمعنا ىتواند حاو  یم» دَمِ حجله ى گربه«چند تركیب هر  .13
 .شود یفراگیر نیست، از موضوع این پژوهش خارج مو  عام

! بیند یاو را نم ىكند كس یفكر مو  برد برف فرو مي یكبك سر خودش را لا: این مثل ىمعادل فارس .14
 ی، نشانه عدم هماهنگىدر مَثل فارس» برفو  كبك«و ىمَثل تركدر » پنبهو  شتر«وجود عناصر 

  .باشد یمَثل در هر دو زبان یكسان م یدو زبان است، اما كاركرد مفهوم یها مَثل یواژگانو  یصور 
 5: جمعه .15

  .19: لقمان .16
ثروتش و  است كه از او یبیشتر سمبل كسو  دارد یمنف یمعنا یدر زبان فارس» گاو شیرده«البته  .17

  .شود یایگان استفاده مر 
: بر من الهرةأ: گوید یاست كه م یسنتو  كلاسیك ی، دقیقا برعكس مَثل عربیاین مَثل عامیانه مصر  .18

دیگر  یها فرهنگو  از زبان یاز تأثیرپذیر  یتواند ناش یاین امر م. تر از گربه نیكو  تر شناس وظیفه
 .باشد

 .متر یسانت 112با معادل با ذرع تقریبا برابر  یگیر  واحد اندازه .19

 .یدر زبان فارس» گاومان زائیده«معادل  .20

غیرقابل اعتماد بودن مشترك و  مثل جسارت، ظلم یبا گرگ در صفات یكفتار نیز در زبان عرب .21
  .است
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 یخود باعث شد دشمن، اهال یجا یبوده كه با پارس كردن ب یبراقش نام سگ: توضیح اینكه .22
  .شده بودند، پیدا كنند یفكه از دست دشمنان مخ یروستای

  

  منابع

  .القرآن الكریم

 .، تهران، نشر مركزتا متن یتصویر ی ها از نشانه، )1371(، بابك یاحمد

  .، مؤسسة هندواي للتعلیم والثقافةالأمثال العامیة، )2014(، مور باشایتأحمد، 

یة للكتاب، وزارة ، منشورات الهیئة العامة السور مثالالأ، )2010( ،الملك بن قریب أصمعي، عبد
  .الثقافة، دمشق

، عربو  ایران یالمثلها به منزله نماد تعامل فرهنگ تبیین نقش ضرب، )1395( ،، عباسیاقبال
ارتباطات اسلامي، سال اول، شماره و  المللي، سازمان فرهنگ  مطالعات روابط فرهنگي بین

  .113تا  101سوم، پائیز، ص 

با  یمصر  یفارس یالمثلها ضرب یتطبیق یبررس ،)1395( ،صابري، زینبو  تبار، حسین تك
، دانشگاه یدر علوم اسلام یپژوه واژه یشده به همایش مل ، مقاله ارائهیسبكو  یتحلیل نحو 

  .یاسوج، دوره اول

، یمثلهاي بلوچو  حیوانات در اصطلاحات ینمادپرداز ، )1397( ،الغفور جهاندیده، عبد
  .، زمستان22شماره ایران زمین  یمحل یزبانهاو  فصلنامه ادبیات

، چاپ اول، ستاره المثل از فرهنگ مردم شهرستان اهر ضرب 700، )1379( ،، حسینیدوست
  .اهر

 زبان ی، فصلنامه تخصصیحیوانات در آثار سعد، )1390( ،جماران، فایزهو  ، احمدیذاكر 
  .56تا  30، بهار، ص 6، شماره یادبیات فارسو 

  .، تهران، معینیایران یالمثلها بفرهنگ بزرگ ضر ، )1388( ،، حسنیذوالفقار 
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، نشر اختر تبریز، یفارسو  یترك یتطبیق یالمثلها ضرب، )1398( ،، پرویزیزارع شاهمرس
  .چاپ اول

، تبریز، ـ قواعد نگارش یآواشناس: معاصر یادب یزبان آذر ، )1370( ،ی، محمدتقیزهتاب
  .انتشارات نوبل

جانوران در اشعار صائب  یرد نمادهاكارك یدر چگونگ یجستار ، )1390( ،سلاجقه، پروین
جهاد  یمطالعات اجتماعو  نامه پژوهشگاه علوم انساني فصل، یبیدل دهلو و  یتبریز 

  .140تا  121، ص 21، ش یدانشگاه

  .پخش، تهران، مركز ضرب المثلهاى معروف ایران، )1366(، ، مهدىلییسه

  .نو ، تهران، نشرمعاصر یفرهنگ ادبیات فارس، )1395( ،، محمدیشریف

 ، مؤسسه چاپبیست هزار معادل آنهاو  یده هزار مثل فارس، )1372( ،شكورزاده، ابراهیم
  .، چاپ اولیانتشارات آستان قدس رضو و 

، ی، ادب عربیحیوانات در زبان عرب یها كنیه یتحلیل معناشناخت، )1394( ،، عليیطاهر 
  .158تا  138زمستان، ص و  ، پاییز7، سال 2شماره 

  .؛ تهران پژوهندهیفرهنگنامه جانوران در ادب فارس، )1381( ،، منیژهیعبدالله

، دلالة المثل الحیواني في الشعر العربي، )2008( ،، نجاحیفاهم العبیدو  ، عليیكاظم المصلاو 
، المجلد السادس، العدد مجلة جامعة كربلاء العلمیةدیوان سقط الزند للمعري أنموذجا، 

  .83ـ  73الثاني، إنساني، صص 

، حیوانات در كتاب طرب المجالس ینمادشناس، )1396( ،، رضایالیاسو  ، مریمیمحمود
سوم، دوره جدید، سال نهم، و  ؛ سال پنجاهیادب فارس یشناس ـ پژوهشي متن یفصلنامه علم
  .70تا  57، زمستان، ص )36 یپیاپ(شماره چهارم 

، أطروحة لنیل نيصورة الحیوان في المثل الشعبي الفلسطی، )2018( ،مصطفي عصیدة، إسراء
  . درجة الماجستیر في كلیة الدراسات العلیا جامعة النجاح الوطنیة، نابلس، فلسطین
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 ،مشهور، پروین دختو  مهماندوست كتلر، رقیه؛ فخراسلام، بتول؛ ضیاخدادادیان، محبوبه
فصلنامه نمادین، و  یبه نقش تمثیل ی، حضور حیوانات در شاهنامه با رویمكرد)1397(

، 37بوشهر، پاییز، شماره  ی، دانشگاه آزاد اسلامادب فارسيو  در زبان یثیلتحقیقات تم
  .98تا  67ص 

 یعرب(كنایات و  ها المثل ترجمه ضرب ی، ارزش فرهنگ)1388( ،، حافظینصیر و  ، شهریارینیاز 
، دانشگاه الزهراء، سال اول، شماره یپژوه زبان یـ پژوهش ینامه علم دوفصل، )یـ فارس

 .185تا  167تان، ص زمسو  اول، پاییز

  
Manābiʻ 

al-Qurʼān al-Karīm. 

Aḥmdی, Bābak (1371), az nshānhhāی tṣwyrی tā matn, Tihrān, Nashr Markaz. 

Aḥmad, Taymūr Bāshā, (2014), al-amthāl al-ʻāmmīyah, Muʼassasat hndwāy lil-
taʻlīm wa-al-Thaqāfah. 

Aṣmaʻī, ʻAbd al-Malik ibn Qarīb, (2010), al-amthāl, Manshūrāt al-Hayʼah al-
ʻĀmmah al-Sūrīyah lil-Kitāb, Wizārat al-Thaqāfah, Dimashq. 

Aqbālی, ʻAbbās, (1395), Tabyīn naqsh ḍrbālmthlhā bi-hi mnzlh nmād taʻāmul 
frhngی Īrān wa-ʻArab, Muṭālaʻāt Rawābiṭ frhngy bayna ālmlly, Sāzmān Farhang 
wārtbāṭāt Islāmī, Sālim awwal, shumārah swm, pāʼyz, Ṣ 101 tā 113. 

Tktbār, Ḥusayn wṣābry, Zaynab, (1395), brrsی tṭbyqی ḍrbālmthlhāی fārsی mṣrی 
Bā taḥlīl nḥwی wsbkی, maqāleh-yi arāʼhshdh bi-hi hmāysh mlی wāژhpژwhی 
Durr ʻulūm aslāmی, Dānishgāh yāswj, dawruhu awwal. 

Jhāndydh, ʻAbd al-Ghafūr, (1397), nmādprdāzی ḥywānāt Durr iṣṭilāḥāt 
wmthlhāy blwjی, fṣlnāmh adabīyāt wzbānhāی mḥlی Īrān zmyn shumārah 22, 
zmstān. 
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Dwstی, Ḥusayn, (1379), 700 ḍrbālmthl az Farhang Mardam Shahrastān ahr, 
Chāp awwal, stārh ahr. 

Dhākrی, Aḥmad wjmārān, fāyzh, (1390), ḥywānāt Durr Āthār sʻdی, fṣlnāmh 
tkhṣṣی Zabān wa-adabīyāt fārsی, shumārah 6, Biḥār, Ṣ 30 tā 56. 

Dhwālfqārی, Ḥasan, (1388), Farhang Buzurg ḍrbālmthlhāی ayrānی, Tihrān, 
Muʻīn. 

Zāriʻ shāhmrsی, Parvīz, (1398), ḍrbālmthlhāی tṭbyqی trkی wfārsی, Nashr Akhtar 
Tabrīz, Chāp awwal. 

Zhtābی, mḥmdtq 1370(، ی ), Zabān ādhrی adbی muʻāṣir : āwāshnāsی Qawāʻid 
ngārsh, Tabrīz, Intishārāt Nūbil. 

Slājqh, Parwīn, (1390), jstārی Durr jgwngی kārkrd nmādhāی jānwrān Durr ashʻār 
Ṣāʼib tbryzی wbydl dhlwی, fṣlnāmh pژwhshgāh ʻulūm insānī wa-muṭālaʻāt 
ajtmāʻی Jihād dānshgāhی, Sh 21, Ṣ 121 tā 140. 

Shylی, Mahdī, (1366), Ḍarb almthlhāá Maʻrūf Īrān, Tihrān, Markaz pkhsh. 

Shryfی, Muḥammad, (1395), Farhang adabīyāt fārsی muʻāṣir, Tihrān, Nashr Nū. 

Shkwrzādh, Ibrāhīm, (1372), Dah Hazār mathal fārsی wbyst Hazār muʻādil ānhā, 
Muʼassasah Chāp wāntshārāt āstān Quds rḍwی, Chāp awwal. 

Ṭāhrی, ʻAlī, (1394), taḥlīl mʻnāshnākhtی knyhhāی ḥywānāt Durr Zabān ʻrbی, 
adab ʻrbی, shumārah 2, Sālim 7, pāyyz wzmstān, Ṣ 138 tā 158. 

ʻBdāllhی, Manīzhah, (1381), frhngnāmh jānwrān Durr adab fārsی ; Tihrān 
pژwhndh. 

Kāẓim almṣlāwی, ʻAlī wfāhm alʻbydی, Najāḥ, (2008), Dalālat al-mathal al-
ḥayawānī fī al-shiʻr al-ʻArabī, Dīwān Saqṭ al-zand lil-Maʻarrī anmūdhajan, 
Majallat Jāmiʻat Karbalāʼ al-ʻIlmīyah, al-mujallad al-sādis, al-ʻadad al-Thānī, 
insānī, ṣṣ 73 83. 
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Mḥmwdی, Maryam wālyāsی, Riḍā, (1396), nmādshnāsی ḥywānāt Durr Kitāb 
ṭarab al-majālis, fṣlnāmh ʻlmی pژwhshy mtnshnāsی adab fārsی ; Sālim pnjāh 
Wusūm, dawruhu jadīd, Sālim nhm, shumārah jhārm (pyāp 36 ی ), zmstān, Ṣ 57 
tā 70. 

Muṣṭafá ʻAṣīdat, Isrāʼ, (2018), Ṣūrat al-ḥayawān fī al-mathal al-shaʻbī al-Filasṭīnī, 
uṭrūḥat li-nayl darajat al-mājistīr fī Kullīyat al-Dirāsāt al-ʻUlyā Jāmiʻat al-Najāḥ 
al-Waṭanīyah, Nābulus, Filasṭīn. 

Mhmāndwst ktlr, Ruqayyah ; fkhrāslām, Batūl ; ḍyākhdādādyān, mḥbwbh 
wdkhtmshhwr, Parwīn, (1397), ḥuḍūr ḥywānāt Durr shāhnāmh Bā rwymkrdی 
bi-hi naqsh tmthylی wnmādyn, fṣlnāmh taḥqīqāt tmthylی Durr Zabān wa-adab 
Fārisī, Dānishgāh Āzād aslāmی Būshihr, pāyyz, shumārah 37, Ṣ 67 tā 98. 

Nyāzی, Shahrayār wnṣyrی, Ḥāfiẓ, (1388), arzsh frhngی tarjamahu ḍrbālmthlhā 
wknāyāt (ʻrbی fārsی), dwfṣlnāmh ʻlmی pژwhshی zbānpژwhی, Dānishgāh al-
Zahrāʼ, Sālim awwal, shumārah awwal, pāyyz wzmstān, Ṣ 167 tā 185. 
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